live your light

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!

Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!

Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyyddmme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez za¢nete provadét montazni prace, prectéte si diikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHAMAHUE!

[lo Hayana MOHTaXHbIX pa6T BHMMATESIbHO NPOYTUTE 3TU
YKasaHusa Nno TeXHuke 6esonacHocTw!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv Tnv die€aywyn Tng ouvapuoAdynong diaBaacTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOBEIEEIG aaaAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHneTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan dnce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

R62611106

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du borjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!

Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
1abil

(DA) OBS!
Laes sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENUJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo pro itajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXEHHA!
Mepen po3bupaHHaM, Byab nacka, yBaxHo npountante
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3neku!
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live your light

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) F

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique F

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej F

Tama tuote sisaltaa valolahteitd, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach F

3710 M3genue COAEPXUT NCTOYHUKK CBETA C KIiacom 3HepI’OI'IOTp96J'IeHMF| F

AUTO TO TTPOIOV TTEPIEXEN TINYES PWTOG TAENG evepyelakng amédoong F

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica F

To3n NpoAyKT CbabpXa CBETAMHEH(HN) N3TOYHMK(LM) C Knac(oBe) Ha eHeprnHa edektuBHocT F

Bu driinde F enerji verimlilik siniflarina ait 1sik kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék F energiahatékonysagi osztalyba tartoz6 fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) F

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase F

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti F

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej uc¢innosti F

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) F

See toode sisaldab F klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) F

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

Llert Bnpi6 micTuTb mxepena cBiTna 3 Knacom eHeprocrnoxumeaHHa F

Reality Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.reality-leuchten.de
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Die Leuchte darf nicht an einem externen Dimmer betrieben werden

Fi i eibung ohne Fer

Um die Grundeinstellung der Leuchte (AuBen- und Innenlicht) bei Betatigung Gber den Wandschalter zu erhalten, muss
die Leuchte einmal in dieser Lichteinstellung > 10s eingeschaltet bleiben.

Schaltzyklus iiber Wandschalter: Innen- und AuRenlicht > AuBenlicht > Innenlicht > Nachtlicht (Schaltfolge < 4 Sekunden),
weiRes Licht mit 3000K

Funkti eibung mit Fer

Die beigefiigte Fernbedienung ist universell fiir alle Leuchten dieser Type einsetzbar.
Dies bedeutet auch, dass mehrere Leuchten mit derselben Fernbedienung gesteuert werden kénnen.

Bedienung der Fernbedienung

Taste 1: EIN: Das Licht ist vollstdndig eingeschaltet. (AuBen-/Innenbeleuchtung weiRes Licht (3000K) +RGB)

Taste 2: AUS: Das Licht ist vollstandig ausgeschaltet.

Nachtlicht: Durch ldngeres Driicken der Taste wird das Nachtlicht eingestellt.

Taste 3/4: Helligkeitsregler (Innen- und AuRenlicht): Die Einstellung erfolgt durch kurzes Driicken in Stufen oder bei
permanentem Driicken der Taste wird die maximale oder minimale Helligkeit stufenlos erreicht.

Taste 5: Modus: RGB

1. Driicken Sie die RGB-Taste: Startsequenz des Farbwechsels

2. Driicken Sie die RGB-Taste: Farbeeinstellung wird bestétigt.

3. RGB- Taste driicken: RGB schaltet sich aus.

Taste 6/7: Einstellungméglichkeiten zwischen AuRenlicht und Innenlicht oder beides zusammen (weiRes Licht mit
3000K). Die Einstellung erfolgt durch kurzes Driicken in Stufen oder bei permanentem Driicken der Taste stufenlos.

Taste 8 oder 10 (Gruppen(n) 1 oder 2): Licht iber Wandschalter einschalten, "On"-Taste (8) z.B. (Gruppe 1) dauerhaft
driicken, die Lampe blinkt dreimal, dann die Taste loslassen und die erste Gruppe ist eingestellt. EIN: AuBenlicht 100%ig
Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): AUS: Schalten Sie die eingestellte Gruppe aus.

Alle Gruppen léschen (Gruppe 1 und 2)

Licht Gber Haupt-/Wandschalter einschalten, innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie die "ON"-Tasten (1) fiinfmal, die
Lampen blinken sechsmal.

Alle ausgewahlten Gruppen sind geléscht.

Loschen der ausgewahlten Gruppe

Licht Giber Haupt-/Wandschalter einschalten, innerhalb von 3 Sekunden driicken Sie die "ON"-Taste (8) fiinfmal: die
Lampen blinken sechsmal. Die ausgewahlte Gruppe ist geldscht.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstindige Text der EU-Konformitdtserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse
verfiigbar:

Zum Artikel R626111XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Zum Artikel R626119XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Zum Artikel R626211XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Zum Artikel R626219XX finden Sie die Erkldrung unter https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

La lampe ne doit pas etre utilisee avec un gradateur externe.

Description des f i sans la
Afin d'avoir le réglage de base de la lampe (lumiére interne et externe) en pressant l'interrupteur mural, il faut que la
lampe reste allumée plus de 10 sec. dans ce réglage de luminosité.

Cycle de commutation sur I'interrupteur mural : éclairage interne et externe > éclairage externe > éclairage interne >
veilleuse

(séquence de commutation < 4 secondes), lumiére blanche de 3000 K

Description des f i avecla

La télécommande fournie est universelle et peut étre utilisée pour toutes les lampes de ce type. Cela sous-entend donc
que plusieurs lampes peuvent étre commandées avec la méme télécommande.

Utilisation de la telecommande

Taste 1: ON (MARCHE) : La lumiére est complétement allumée.

Taste 2: OFF (ARRET) : La lumiére est complétement éteinte.

Veilleuse : Un appui prolongé sur le bouton permet de régler la veilleuse.

Taste 3/4: Bouton de réglage de luminosité (lumiére interne et externe) :

On obtient un réglage par paliers en effectuant des pressions bréves, ou le niveau de luminosité maximal ou minimal en
maintenant le bouton appuyé.

Taste 5: Mode : RGB

1. Appuyez sur le bouton RGB : Séquence de départ du changement de couleur

2. Appuyez sur le bouton RGB : Le réglage de la couleur est confirmé.

3. Appuyez sur le bouton RGB: Le mode RGB est désactivé.

Taste 6/7: Possibilités de réglages entre la lumiére externe et interne

ou les deux simultanément (lumiére blanche de 3000 K).

On obtient un réglage par paliers en effectuant des pressions bréves, ou un réglage en continu en maintenant le bouton
Allumez la lumiére a l'aide de l'interrupteur mural puis appuyez immédiatement sur le bouton 1. Le codage réussi est
confirmé par un clignotement.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF (ARRET) : Eteindre le groupe réglé.

Effacer tous les groupe (groupes 1 et 2) : Allumer la lumiére avec I'interrupteur principal/mural, appuyer en 'espace de 3
secondes cinq fois sur le bouton ON (1), les lampes clignotent six fois. Tous les groupes choisis sont effacés.

Effacer un group choisi

Allumer la lumiére avec I'interrupteur principal/mural, appuyer en I'espace de 3 secondes cinq fois sur le bouton ON (8),
les lampes clignotent six fois.

Le groupe choisi est effacé.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la présente que ce produit est
conforme a la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse
suivante :

Aller a l'article R626111XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Aller a I'article R626119XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Aller 2 I'article R626211XX voir I'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Aller a I'article R626219XX voir |'explication ci-dessous https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

The light should not be operated on an external dimmer.

Description of how the light works without the remote control unit

To change the basic setting of the lamp (outer and inner light), when doing it via the wall switch, the lamp must remain
switched on in this lighting setting for at least 10 seconds.

Switching cycle via wall switch: inner and outer light > outer light > inner light > night light (switching sequence < 4
seconds), white light with 3000K

Description of how the light works with the remote control unit

The remote control included can be used universally for all lamps of this type.

This also means that several lamps can be controlled with the same remote control.

Operation of the remote control

Taste 1: ON: The light is fully on. (outer / inner white light (3000K) +RGB)

Taste 2: OFF: The light is completely off.

Nightlight: The night light is set by pressing the button for a longer time.

Taste 3/4: Brightness control (inner and outer light): The setting is made by briefly pressing in steps or by continuously
pressing the key, the maximum or minimum brightness is achieved progressively.

Taste 5: Mode: RGB

1. Press the RGB button: Starting sequence of the colour change.

2. Press the RGB button: Colour setting is confirmed.

3. Press RGB-button: RGB switches itself off.

Taste 6/7: Setting options between outer and inner light or both together (white light with 3000K). The setting is made
by briefly pressing in steps or incrementally by continuously pressing the button.

Switch on the light using the wall switch and then immediately press button 1. Successful coding is confirmed by flashing.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF: Switch off the set group.

Delete all groups (groups 1 and 2): Switch on lamp via mail/wall switch,

Within 3 seconds, press the "ON" buttons (1) five times, the lamps flash six times.
All selected groups have been deleted.

Delete the selected group: Switch on lamp via mail/wall switch,
Within 3 seconds, press the "ON" key (8) five times, the lamps flash six times.
The selected group has been deleted.

Declaration of Conformity
Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:

Go to Article R626111XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Go to Article R626119XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Go to Article R626211XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Go to Article R626219XX see the explanation below https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

De lamp mag niet bediend worden met een externe dimmer.

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Om de basisinstelling van de lamp (buiten- en binnenlicht) via bediening van de wandschakelaar te verkrijgen moet de
lamp eenmaal in deze lichtinstelling > 10 s ingeschakeld blijven.

Schakelcyclus via wandschakelaar: binnen- en buitenlicht > buitenlicht > binnenlicht > nachtlicht (Schakelvolgorde < 4
seconden), wit licht met 3000 K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De bijgevoegde afstandsbediening kan universeel voor alle lampen van dit type gebruikt worden. Dit betekent ook dat er
meerdere lampen met dezelfde afstandsbediening bediend kunnen worden.

van de

Taste 1: AAN: het licht is niet volledig ingeschakeld. (buiten-/binnenverlichting wit licht (3000 K) +RGB)

Taste 2: UIT: het licht is volledig ingeschakeld. Nachtlicht: Door lang op de toets te drukken wordt het nachtlicht
ingesteld.

Taste 3/4: Helderheidsregelaar (binnen- en buitenlamp): De instelling gebeurt door kort te drukken in verschillende
niveaus of door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid niveauloos bereikt.

Taste 5: Modus: RGB

1. Druk op de RGB-toets: startsequentie van de kleurverandering.

2. Druk op de RGB-toets: de kleurinstelling wordt bevestigd.

3. Druk op de RGB-toets: RGB wordt uitgeschakeld.

Taste 6/7: Instellingsmogelijkheden tussen buitenlicht en binnenlicht

of allebei samen (wit licht met 3000 K). De instelling gebeurt door kort te drukken in verschillende niveaus of niveauloos
door permanent op de toets.

Schakel het licht in met de wandschakelaar en druk vervolgens direct op knop 1. Succesvolle codering wordt bevestigd
door te knipperen.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): UIT: schakel de ingestelde groep uit.

Alle groepen wissen (groep 1 en 2): Licht via hoofd-/wandschakelaar inschakelen,

druk binnen 3 seconden vijf keer op de “AAN”-toets (1), de lampen flikkeren zes keer. Alle geselecteerde groepen zijn
gewist.

Wissen van de geselecteerde groep
Licht via hoofd-/wandschakelaar inschakelen, druk binnen 3 seconden vijf keer op de “AAN”-toets (8), de lampen
flikkeren zes keer. De geselecteerde groep wordt gewist.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product voldoet aan de richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: .

Ga naar artikel R626111XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Ga naar artikel R626119XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Ga naar artikel R626211XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ga naar artikel R626219XX zie de uitleg hieronder https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



Non e consentito utilizzare la lampada in combinazione con un dimmer esterno!
Descrizione del i senza

Per mantenere |'impostazione di base della luce (luce esterna e interna) quando viene azionata tramite l'interruttore a
parete, la luce deve rimanere accesa una volta in questa impostazione di illuminazione per piti di 10 s.

Ciclo di commutazione mediante interruttore a parete: Luce interna ed esterna > Luce esterna > Luce interna > Luce
notturna

(Sequenza di commutazione < 4 secondi), luce bianca con 3000K

Descrizione del i con

Il telecomando contenuto nella confezione & di tipo universale e pud quindi essere utilizzato per tutte le luci di questo
tipo. Cio significa che & possibile controllare piu luci mediante lo stesso telecomando.

Uso del telecomando

Taste 1: La luce & completamente accesa. (Luce bianca per anello esterno / interno (3000K) + RGB)

Taste 2: La luce & completamente spenta. Luce notturna: Tenendo premuto il pulsante piu a lungo, si regolera la luce
notturna.

Taste 3/4: Regolatore di luminositd (luce anello interno ed esterno): L'impostazione viene effettuata premendo
brevemente piu volte o tenendo premuto il pulsante, la luminosita massima o minima viene raggiunta senza soluzioni di
continuita.

Taste 5: Modo: RGB

1. Premere il pulsante RGB: Sequenza di avvio del cambiamento di colore.

2. Premere il pulsante RGB: L'impostazione del colore & confermata.

3. Premere il tasto RGB: RGB si spegne.

Taste 6/7: Impostazione delle opzioni tra luce nello esterno e luce anello interno o entrambi contemporaneamente (luce
bianca con 3000K). L'impostazione viene effettuata premendo brevemente piti volte o tenendo premuto il pulsante.

Accendi la luce tramite l'interruttore a parete e poi premi subito il pulsante 1. La corretta codifica & confermata dal
lampeggio.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF: Spegnere il gruppo impostato.

Eliminare tutti i gruppi (gruppo 1 e 2)

Accendere la luce tramite I'interruttore principale/a parete, entro 3 secondi premere i pulsanti "ON" (1) cinque volte, le
luci lampeggeranno sei volte. Tutti i gruppi selezionati vengono cancellati.

Eliminare il gruppo selezionato

Accendere la luce tramite 'interruttore principale/a parete, entro 3 secondi premere il pulsante "ON" (8) cinque volte, le
luci lampeggeranno sei volte.

Il gruppo selezionato sara eliminato.

Dichiarazione di Conformita

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo prodotto & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo integrale della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

Vai all'art R626111XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Vai all'art R626119XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Vai all'art R626211XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Vai all'art R626219XX vedere la spiegazione di seguito https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Swiatta nie nalezy wiacza¢ za pomoca zewnetrznego $ciemniacza.

Opis dziatania $wiatta bez pilota

Dla wykonania podstawowego ustawienia o$wietlenia (piercieri wewnetrzny i zewnetrzny), poprzez przetgcznik scienny
o$wietlenie musi pozosta¢ wigczone w tym ustawieniu $wiatta przez ponad 10s.

Cykl przetaczania za pomoca przetacznika $ciennego: Oswietlenie (pierscierh wewnetrzny i zewnetrzny)> Na zewnatrz>
Wewnatrz> Swiatto nocne (Sekwencja przetaczania <4 sekundy), biate $wiatto o temp. barwowej 3000K

Opis dziatania Swiatta z pilotem

Zataczony pilot zdalnego sterowania moze by¢ uzywany uniwersalnie dla wszystkich oswietlen tego typu. Oznacza to, ze
wieloma o$wietleniami mozna sterowac za pomocg tego samego pilota.

Dziatanie pilota

Taste 1: WLACZONE: Swiatto jest catkowicie wigczone. (Swiatto biate na zewnatrz / wewnatrz (3000 K) + RGB)

Taste 2: WYLACZONE: $Swiatto jest catkowicie wytaczone.

Swiatto nocne: Dtuzsze nacisniecie przycisku powoduje regulacje $wiatta nocnego.

Taste 3/4: Regulator jasnosci ($wiatto wewngtrzne i zewnetrzne):

Ustawienie wykonywane jest przez krotkie nacisnigcie przycisku lub przez ciggte naciskanie przycisku, osiggana jest stata
maksymalna lub minimalna jasnos¢.

Taste 5: Tryb: RGB

1. Nacisna¢ przycisk RGB: Poczatkowa sekwencja zmiany koloru.

2. Nacisna¢ przycisk RGB: Ustawienie koloru jest potwierdzone.

3. Naci$niecie przycisku RGB: RGB wyfacza sig.

Taste 6/7: Mozliwos¢ ustawien $wiatta zewnetrznego i wewnetrznego

lub obydwu razem ($wiatto biate 3000K). Ustawienie wykonywane jest przez krétkie stopniowe naciskanie przycisku, lub
ptynne przy statym naciskaniu.

Witacz swiatto wiacznikiem sciennym, a nastepnie natychmiast nacisnij przycisk 1. Pomysine kodowanie potwierdzane
jest miganiem.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): WYLACZONE: Wytaczy¢ ustawiong grupe.

Usuna¢ wszystkie grupy (grupa 1i2)

Wiaczy¢ $wiatto za pomoca przefacznika gtéwnego / $ciennego, W ciagu 3 sekund nacisnaé piec razy przyciski "ON" (1),
lampy zaswieca sig szes¢ razy. Wszystkie wybrane grupy zostang usuniete.

Usuwanie wybranej grupy: Wiaczy¢ $wiatto za pomoca przetacznika gtéwnego / $ciennego, W ciggu 3 sekund nacisng¢

piec razy przyciski "ON" (8), lampy zaswieca sie szes$¢ razy. Wybrana grupa zostanie usunieta.

Deklaracja zgodnosci
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym po$wiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z
dyrektywa nr 2014/53 / UE. Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostgpny na stronie:

Przejdz do artykutu R626111XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Przejdz do artykutu R626119XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Przejdz do artykutu R626211XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Przejdz do artykutu R626219XX zobacz wyjasnienie ponizej https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

La luminaria no debe hacerse funcionar con un atenuador externo

Descripcion funcional sin mando a distancia

A fin de conservar la posicion inicial de la ldmpara (luz externa e interna) en la operacién mediante el interruptor de
pared, dicha ldmpara debe mantenerse encendida una vez en este ajuste de luz>10s.

Ciclos de encendido mediante interruptor de pared: Luz interna y externa > luz externa > luz interna > luz nocturna
(Secuencia de encendido < 4 segundos), luz blanca con 3000 K

Descripcién funcional con mando a distancia

El control remoto incluido es de uso universal para todas las ldmparas de este tipo.

Esto también quiere decir que varias lamparas pueden ser controladas con el mismo control remoto.

Maneio del mando a distancia

Taste 1: ENCENDIDO: La lampara estd completamente conectada.

Taste 2: APAGADO: La lampara esta completamente desconectada.

Luz nocturna: La luz nocturna se selecciona con un pulso largo del botén.

Taste 3/4: Regulador de luminosidad (luz interna y externa):

El ajuste se realiza mediante pulsos cortos en etapas o con un pulso constante del botén se alcanza la luminosidad
méxima o minima continua.

Taste 5: Modo: RGB

1. Pulse el botén RGB: Secuencia de inicio del cambio de color.

2. Pulse el botén RGB: Se confirma la seleccion de color.

3. Pulso del botén RGB: Se desconecta RGB.

Taste 6/7: Posibilidades de seleccién entre luz externa y luz interna

o ambas (luz blanca con 3000 K). El ajuste se realiza mediante pulsos cortos en etapas o con un pulso constante del
botén continuo.

Encienda la luz con el interruptor de pared y luego presione inmediatamente el botén 1. La codificacién correcta se
confirma parpadeando.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): APAGADO: Desconecte el grupo seleccionado.

Apagado de todos los grupos (grupo 1y 2): Conexién de la lampara mediante el interruptor principal/de pared, En un
lapso de 3 segundos pulse el botdn "ON" (1) cinco veces, las lamparas parpadean seis veces.

Todos los grupos seleccionados se apagan.

Apagado del grupo seleccionado
Conexion de la ldmpara mediante el interruptor principal/de pared, en un lapso de 3 segundos pulse el botén "ON" (8)
cinco veces, las ldmparas parpadean seis veces. El grupo seleccionado se apaga.

Declaracién de conformidad

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente declara que este producto cumple con las
disposiciones de la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unién Europea estd
disponible en la siguiente direccién de Internet:

Ir al articulo R626111XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Ir al articulo R626119XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Ir al articulo R626211XX ver la explicacién a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ir al articulo R626219XX ver la explicacion a continuacion https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Valaisinta ei saa ohjata ulkoisella himmentimella.
Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaidinta

Valaisimen (ulomman ja sisemman valon) perusasetuksen sdilyttamiseksi on sen seindkatkaisijalla kdytettdessa oltava
kerran paille kytkettyna kyseisessa valaistusasetuksessa yli 10 sekunnin ajan.

Kytkentédsykli seindkytkimelld: Sisempi ja ulompi valo > Ulompi valo > Sisempi valo > Yévalo (Vaihtosekvenssi < 4
sekuntia), valkoinen valo 3000 K

i kaukosaatimen kanssa

Kuvaus siitd, miten valaisin toi
Mukana olevaa kaukosdadintd voidaan kayttaa yleisesti kaikissa samantyyppisissd valaisimissa.Taméa tarkoittaa my6s
sitd, ettd useita valaisimia voidaan ohjata samalla kaukosaatimella.

Kaukosaatimen kaytto

Taste 1: PAALLE: Valo on kytketty kokonaan paalle. (Ulompi/sisempi valkoinen valo (3000 K) +RGB)

Taste 2: POIS: Valo on kytketty kokonaan pois paalta. Yovalo: Painamalla painiketta pitempaan kytkeytyy yovalo paille.

Taste 3/4: Kirkkauden s&itd (sisempi ja ulompi valo): Asetus tehdddn painamalla lyhyesti vaiheittain, tai painamalla
painiketta jatkuvasti, kunnes suurin tai pienin kirkkaus saavutetaan.

Taste 5: Tila: RGB

1. Paina RGB-painiketta: Vérinvaihdon aloitussekvenssi.

2. Paina RGB-painiketta: Varin asetus paattyy.

3. Paina RGB-painiketta: RGB kytkeytyy pois padalta.

Taste 6/7: Asetusvaihtoehdot ulomman ja sisemmaén valon valilla

tai molemmat yhdessi (valkoinen valo, 3000 K). Asetus tehd&aan painamalla lyhyesti vaiheittain, tai painamalla painiketta
portaattomasti.

Kytke valo p&élle seindkytkimelld ja paina sitten heti painiketta 1. Vilkku vahvistaa onnistuneen koodauksen.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): POIS: Kytkee pois valitun ryhmén.

Kaikkien ryhmien poisto (ryhmat 1 ja 2)

Kytke valo palle paa-/seindkatkaisijasta, paina 3 sekunnin kuluessa “PAALLE”-painiketta (1) viisi kertaa, lamppu vilkkuu
kuusi kertaa.

Kaikki valitut ryhmat on poistettu.

Valitun ryhmén poisto

Kytke valo paalle paa-/seindkatkaisijasta,paina 3 sekunnin kuluessa “PAALLE”-painiketta (8) viisi kertaa, lamppu vilkkuu
kuusi kertaa.Valittu ryhma on poistettu.

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, ettd tdm& tuote noudattaa direktiivin
2014/53/EU vaatimuksia. Tédydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa

Siirry artikkeliin R626111XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Siirry artikkeliin R626119XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Siirry artikkeliin R626211XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Siirry artikkeliin R626219XX katso selitys alla https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



Svétlo nesmi byt ovladano externim stmivaéem.

Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

Aby bylo pfi pouZiti nasténného spinace zachovano zdkladni nastaveni osvétlovaciho télesa (vnéjsi a vnitini svétlo), musi
jednou téleso > 10 s zUstat zapnuto pfi tomto nastaveni svétla.

Spinaci cyklus pomoci nasténného spinace: Vnitini a vnéjsi svétlo > vnéjsi svétlo > vnitini svétlo > noéni svétlo (sled
spinani < 4 sekundy), bilé svétlo o 3000K

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani

PriloZzeny dalkovy ovladac je univerzalné pouzitelny pro vSechna osvétlovaci télesa tohoto typu. Toto také znamena, ze
vic svétel Ize ovladat stejnym dalkovym ovladacem.

Funkce dalkového ovladace

Taste 1: ZAP: Svétlo je Gplné zapnuto. (Bilé svétlo vnéjsiho/vnitiniho osvétleni (3000K) +RGB)

Taste 2: VYP: Svétlo je Uplné vypnuto. No¢ni svétlo: Delsim stlacenim tlacitka se nastavi nocni svétlo.

Taste 3/4: Reguldtor jasu (vnitfni a vnéjsi osvétleni): Nastaveni se provadi kratkym postupnym stldéenim anebo stalym
stlacenim tlacitka je plynule dosaZzeno maximalni anebo minimalni zafivosti.

Taste 5: Rezim: RGB

1. Stlacte tla¢itko RGB: faze spousténi zmény barvy

2. Stlacte tlaéitko RGB: Potvrzeni nastaveni barvy.

3. Stlaceni tlacitka RGB: RGB se vypne.

Taste 6/7: MoZnosti nastavovani mezi vn&j$im a vnitfnim osvétlenim

anebo obou soucasné (bilé svétlo o 3000K). Nastaveni se provadi kratkym postupnym stldcenim anebo stalym stlacenim
tlacitka.

Zapnéte svétlo pomoci nasténného vypinade a poté ihned stisknéte tlagitko 1. Uspésné kédovani je potvrzeno blikdnim.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): VYP: Vypnéte nastavenou skupinu.
Zruseni viech skupin (skupiny 1 a 2) Zapnuti svétla pomoci hlavniho/nasténného spinage, Do 3 sekund stlatte pétkrat
tlacitko "ON" (1), svétla Sestkrat zablikaji. VSechny vybrané skupiny zruseny.

Zruseni vybrané skupiny
Zapnuti svétla pomoci hlavniho/ndsténného spinace, do 3 sekund stlaite pétkrat tlacitko "ON" (8), svétla Sestkrat
zablikaji. Vybrana skupina se vymaze.

Prohla$eni o shodé
Spole¢nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto prohlasuje, Ze tento produkt je v souladu
se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

Pfejit na €lanek R626111XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Pfejit na €ldnek R626119XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf
Pejit na ¢lanek R626211XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Pfejit na €lanek R626219XX viz vysvétleni nize https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

To pwTLoTIKG GWHa SeV TPENEL v AELTOUPYEL pE EEWTEPIKO PEOCTATIKO SLakdrn.

n; 1} Tou TpéTou A iag Tou ¢ XWpig TNV povada anopakpuopévou eAéyxou

Mo tv epddvion g Bactkig puBUoNG ™G Auxviag (E0WTEPIKOG Kal EEWTEPIKOG PWTIONOG) TV TEPITTWON

gvepyornoinong péow tou emttoixtou Stakomtn, Oa npémnel n Auxvia va napapeivel ya pia dopa oe auth t puBuion > 10
KOkAog Aettoupyiag pe emttoixto SLakomtn: Ecwteptkog Kal eEWTEPLKOG GWTLOHOG > EEWTEPIKOG GWTLONAG > ECWTEPLKOG
PWTLOHOG > Auviat VUKTOG(ZELpA EKTENEDNG SLAKOTITIKWY XELPLOUWV < 4 Seutepolemnta), Aeukd dwg pe 3000K

n; 1} Tou Tpémou A iag Tou ¢ HE TNV HovaSa anopakpuopuévou eAéyyou
To napadotéo TNAEXELPLOTHPLO UMopei va XpnaotpomnownBel pe OAeg Tig Auxvieg autol tou tumou. Autd onpaivel emiong,

Ot ivat SuvaTog 0 XELPLONOG TIEPLOCOTEPWY AUXVLWV HE TO (510 TNAEXELpLOTPLO.

Aewroupyia tou TAexeLpLoTpiou

Taste 1: Ta pwra eivat mAfpwg evepyorotnpéva. (E§wTepIkos/ecwTeptkds pwTiopog He Aeuko dpuwg (3000K) +RGB)

Taste 2: OFF: Ta ¢wra eival mMARpwE anevepyoronpeéva. Auxvia VUKTOG: Me MOPATETAUEVO TTATNKA TOU TIAAKTPOU
evepyoroLeitat n Auxvia VUKTog.

Taste 3/4: PuBuLotrg GwTeWdTNTOG (ECWTEPLKOG KaL EEWTEPIKOG PWTLONOG):

H pUBLON TtpayHaTOMOLELTAL PE GUVTOMO TTATNA BNHATIKA 1} HE TIOPATETAUEVO TIATNHA TOU TAKTPOU ETILTUYXAVETAL N
Héyrotn i n eAdxiotn pwrewotnta Sixws StaBdabuion.

Taste 5: Aettoupyia: RGB

1. Miéote to mAktpo RGB: AkoAouBia ekkivnong tg aAAayrg Tou XpWHATOG.

2. Miéote to mArktpo RGB: H pUBpLon tou xpwpatog emBePatwvertat.

3. Miéote to mAfkTpo RGB: To RGB amevepyonoteital.

Taste 6/7: Auvatdtnteg puBLONG HETAEL eEWTEPLKOU KaL ECWTEPKOU GWTLOHOU

1 tavtoxpova (Aevkd dwg pe 3000K). H pUBLLON TTPAYUOTOMOLELTAL HE CUVTOMO TTATNUA BNUATIKA 1} UE TTAPATETAUEVO
ndtnpa tou mARKTpou Sixwe StaBabuion.

Avdate tn Auxvia XpnOLLOTOLWVTAG TOV SLAKOMTN TOIXOU KoL 0TN CUVEXELX TATAOTE AMESWE TO Koupmti 1 H emtuyng
Kw8komoinon emBePatwvetat avaBooBrivovtag.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF:Antevepyornotrote tn puBuLopévn opdda.

Alaypdupte OAeG TIG opddeg (opdda 1 kat 2): Evepyonoliote ta Gputa HECW TOU KEVTPLKOU/EMLTOIXLOU SLakdmTn, eviog 3
SeutepoAéntwy natriote ta mARKTpa "ON" (1) tévte popés, oL Adumneg avaBooBrivouv €L dopE.

‘O\eg ot emheypéveg opuadeg xouv Slaypadet.

Awaypadr) g eneypévng opddag: Evepyomouiote ta GpWTA HEOW TOU KEVTIPLKOU/ETLTOIXIOU SLaKOTTN,EVTog 3
Seutepoléntwy matrjote to mAfiktpo "ON" (8) mévte dopég, ot Adprneg avaBooBrivouy €€l dopég. H emheypévn opdda
£xeL Slaypadet.

ARAwon cuppopdwong

Me tnv mapovoa &rniwon n Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg SnAwvel, 6tL auTo TO TPOIOV
ouppopdwvetat pe Ty katevBuvtipla odnyia 2014/53/EE. To mAfpeg Keipevo tng ShAwong ouppdpdwong EE eiva
Stabéopo atov akdAouBo SikTuakd Tomo:

MetaBeite  oto  dpBpo  R626111XX  deite v efiynon  mapakdtw  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611106.pdf

MetaBeite  oto  dpbpo  R626119XX  Seite v efiynon  mapakdtw  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611906.pdf

MetaBeite oto  dpbpo  R626211XX  6beite v effynon  mopakdtw  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621106.pdf

MetaBeite  oto  dpbpo  R626219XX  Seite v effynon  mapakdtw  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621906.pdf

[laHHOoe ocCBeTUTE/bHOE YCTPOICTBO He cneayet T K pery pam WH cseta
OnucaHue paboTbl CBETUNLHMKA 6€3 Ny/bTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBaeHus

Ona coxpaHenua 6a30BOM HACTPOWKM Namnbl (HapyKHOe W BHYTPEHHee KO/bLO) MPM BKAIOYEHUM C MOMOLLbIO
HaCTEHHOTO BbIKNIOYaTENA laMMNa 0/KHA OAMH Pa3 OCTaTbCA BKIOYEHHOM C 3TOW HaCTPOIiKoN ocsellerma > 10 c.
KOMMYTaUMOHHBIM LMK/ C MOMOLLBIO HACTEHHOTO BbIKAtOYATENA: BHYTPEHHEE U HAPYXKHOE KONbLO > BHYTpeHHee Ko/bLOo
> HouyHoe ocBelueHve (MocneaoBaTenbHOCTb NepekayeHus < 4 cekyHa), 6enbii ceet ¢ 3000K

Onucauue paboTbl cBeT! cny 0

MNpunoKeHHoe ANCTaHUMOHHOE YNpaBaeHNe MOXET YHUBEPCabHO NPUMEHATLCA ANA BCEX 1amMn 3TOro TUNa. 3To Takke
o: ) UTO HECKO. MO>KHO YNPaBAATb C MOMOLBIO OAHOTO M TOTO e AMCTaHLUMOHHOTO yNpaBaeHua.

n paborbi ¢ ny.

Taste 1: BK/1: ocBeuleHe NONHOCTLIO BKAIOUYEHO. (HapyHOe/BHYTpeHHee Ko/bLo Genblit ceeT (3000K) +RGB)

Taste 2: BbIK/1: ocBelLeHme NONHOCTbIO BbIK/IHOYEHO. HOUHOE OCBeLeHMe: € NoMOLLbto 60/1ee A/IMTENBHOIO HaXaTUA Ha
KHOMKY HaCTPaunBaeTCs HOYHOE OCBELLEHME.

Taste 3/4: Perynatop APKOCTU (BHYTPEHHEE W Hapy)HOe KO/bLIO: PerynpoBKa NpONU3BOAMTCA C MOMOLLBIO KOPOTKUX
HaXaTuil CTYNeHAMM WM NPU MOCTOAHHOM HaXaTUM KHOMKM 6e3 CTyneHeil A0CTUraeTca MaKcumaibHaa Wan

MUHUMaNbHasA APKOCTb.

Taste 5: Pexxum: RGB

1. Haxkmute KHONKY RGB: nocneaoBaTeNbHOCTb 3anycka CMEHbI LBETa.

2. HaskmuTe KHONKy RGB: NoATBEP)KAAETCA PErY/IMPOBKA LiBETA.

3. HaxkaTtb KHoNKy RGB: RGB Bbik/ito4aeTca.

Taste 6/7: BO3MOKHOCTU PETyMPOBKM MEX/Y HapyXKHbIM M BHYTPEHHUM KONbLOM Mau oba BmecTe (6enblit ceT ¢
3000K). PerynnpoBka NpoM3BOAMTCA C MOMOLLBIO KOPOTKUX HaXaTuii CTyneHAmMM Uam 6eccTyneHyaTo npu nocTOAHHOM
HaXXaTui KHOMKM.

BK/IOUMTE CBET HACTEHHBIM BbIKNKOYATENIEM U CPasy HaMMWUTE KHOMKY 1. YcnewHoe KOAMPOBaHME NOATBEPKAAeTCA
MUraH1em.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): BbIK/1: BbIkAtOUMTE OTPETYIMPOBAHHYIO rpynny.

BoikatoueHure Bcex rpynn (rpynna 1 u 2): BKIOYKTL OCBELLEHUE C MOMOLLIBIO FIaBHOTO/HACTEHHOTO BbIK/IOYATENsA, B
TeyeHue 3 CeKyHA HaXmuTe KHOMKM «BKJ/1» (1) mATb pa3, namnbl MuUraloT wectb pas. Bce BbibpaHHble rpynnbl

BbIK/IOYEHbI.

BbikNto4EHWe BbIGPaHHO rpynnbl
BK/IIOUYMTb OCBELLEHME C NOMOLLBIO [1aBHOTO/HACTEHHOTO BbIKAKOYaTeNs,
B TeueHue 3 ceKyHA HaXKMuUTe Ha KHOMKY «BKJ/T» (8) NATb pas, namnbl MUratoT WwecTb pas. BoiGpaHHas rpynna BbikYeHa.

3anBNEHMeE O COOTBETCTBUM

KomnaHus Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg HacTosium 3asB/sieT, YTO AaHHbIA NPOAYKT
cootsetcTayeT [upektuse EC 2014/53 / EU. MonHbiit TekcT [leknapauuu cooTBeTcTBMA cTaHgaptam EC goctyned no
CnepyloleMy UHTEPHET-aapecy:

Mepeitu K cTatbe R626111XX cm. o6bACHeHMe Huxke https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Mepeitu K ctaTbe R626119XX cm. obbsicHeHue Huke https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Mepeittu K ctaTbe R626211XX cm. obbscHeHue Huke https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

MepeiTu K cTatbe R626219XX cm. obbAcHeHMe Huxke https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Lampa nu trebuie operata cu un comutator extern.

de control la di

Descrierea i in care functi a lampa fara

Pentru a mentine setarea de baza a lampii (lumina din exterior si din interior) la actionarea intrerupatorului de perete,
lampa trebuie sd ramand o data pornita timp de > 10s in aceastd setare de iluminare.

Ciclu de comutare folosind intrerupatorul de perete: Lumina interioara si exterioard > Lumind exterioard > Lumind
interioara > Lumina de noapte

(Succesiunea de comutare < 4 secunde), lumind alba cu 3000 K

Descrierea jului in care functi alampa cu de control la di ta (tel da)

Telecomanda aldturata poate sa fie utilizatd universal pentru toate lampile de acest tip. Aceasta inseamna cd pot fi
controlate mai multe Iampi cu aceeasi telecomanda.

Utilizarea telecomenzii

Taste 1: ON (PORNIT): lumina este aprinsd complet. (Iluminat exterior/interior cu lumina alb3 (3000 K) +RGB)

Taste 2: OFF (OPRIT): lumina este stinsa complet. Lumina de noapte:

prin apdsarea mai indelungata a tastei se seteaza lumina de noapte.

Taste 3/4: Regulatorul de intensitate a luminii (lumin din interior si exterior):

setarea se realizeaza prin apasarea scurtd in trepte sau prin apdsarea continua a tastei, luminozitatea maxima sau
minima se obtine fara trepte intermediare.

Taste 5: Mod: RGB

1. Apdsati tasta RGB: incepe succesiunea de schimbare a culorii.

2. Apasati tasta RGB: setarea culorilor este confirmata.

3. Apésati tasta RGB: RGB este oprit.

Taste 6/7: Posibili de setare intre lumina din exterior si din interior sau utilizarea ambelor simultan (lumind albad cu
3000 K). Setarea se realizeaza prin apdsarea scurta in trepte sau prin apasarea continud a tastei, fara trepte intermediare.

Porniti lumina folosind comutatorul de perete si apoi apdsati imediat butonul 1. Codificarea reusita este confirmatd prin
intermitent.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF (OPRIT): stingeti grupul setat.

Stergerea tuturor grupurilor (grupul 1 si 2)

Aprindeti lumina folosind intrerupdtorul de perete, pe parcursul a 3 secunde apdsati tasta ,ON" (1) de cinci ori, iar
becurile se vor aprinde intermitent de sase ori.

Toate grupurile selectate sunt sterse.

Stergerea grupului selectat

Aprindeti lumina folosind intrerupdtorulu de perete, pe parcursul a 3 secunde apdsati tasta ,ON" (8) de cinci ori,iar
becurile se vor aprinde intermitent de sase ori.

Grupul selectat este sters.

Certificat de conformitate

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara prin prezenta ca acest produs este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresd de
internet:

Accesati articolul R626111XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Accesati articolul R626119XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Accesati articolul R626211XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Accesati articolul R626219XX vezi explicatia de mai jos https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



ToBa ocBeT/eHUe He TPAGBa Aa ce M3N0NI3Ba C BbHLEH AUMep.

[o] Kak pa6otu ocse: 6e3

3a fla CbXpaHMTe OCHOBHATa HacTPOiKa Ha namnata (BbHLWHA W BbTPEWHa CBETAMHA) NPW BK/IOYBAHE OT CTEHHUA
npesK/toyBaTen, TA TpAGBa [1a OCTaHe BK/IOYEHA BEAHBXK B Tasu NO3NUMA > 10 ceKyHAM.

LIMKbA Ha NpeBK/loYBaHe Ypes CTeHeH Npesk/lousaTen: BuTpellHa 1 BbHILHA CBETAMHA>BbHWHA cBETMHA>BBTPeWwHa
cseTMHa>HoulHa cBeTAMHa

(MocnepoBatenHocT Ha NpeBKAtoYBaHe < 4 cekyHau), Bana ceeTanHa c 3000 K

[o] Kak paboTu ocse c

MPUNOKEHOTO AUCTAHUMOHHO ynpas/iieHWe e YHMBEepCasHO 3a BCUYKM Namnu OT To3u Tun. Tosa O3HayaBa CblUo, Ye
HAKOIKO NAMMNM MOTaT Aja Ce yNpaBAABaT C €4HO U CbL|O AUCTAHLMOHHO yripasaeHue.

Pa6oTa C AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue

Taste 1: BK/1: CBeTanHaTa e u3Lsano BKAtOYeHa. (BbHWHO/BBTPELLHO ocBeTneHue, 6ana ceeTamHa (3000 K) + RGB)

Taste 2: U3K/1: CBeT/IMHATa € U3LAN0 U3KIKOYEHA.

HouHa cBeTanHa: Ypes No-nNpoAb/KUTENHO HaTUCKaHe Ha BYTOHa Ce HacTPOiiBa HOLLHaTa CBET/UHA.

Taste 3/4: Perynatop Ha ApKOCTTa (BbTPELHA W BbHLUHA CBET/INHA):

HacTpoiikaTa cTaBa Ypes KpaTKO HaTUCKaHe Ha CTemneHM, a MPu NOCTOAHHO HaTWUCKaHe Ha GyToHa MaKcumanHata uam
MMHMMANHaTa APKOCT Ce HacTPOiiBa GescTeneHHo.

Taste 5: Pexxum: RGB

1. HatucHete 6yToHa RGB: CTapToBa NocneAo0BaTe/HOCT Ha CMAHATA Ha LBeToBeTe

2. HatucHeTe 6yToHa RGB: MoTebpskaasa ce HAacTpoiKaTa Ha LgeToBeTe.

3. HaTtuckaHe Ha 6yToHa RGB: RGB ce uskniousa.

Taste 6/7: Bb3MOXXHOCTH 3@ HACTPOIKa MeX/y BbHLUHA 1 BbTPELLUHA CBETANHA

unm agete 3aeaHo (6ana ceetamHa 3000 K). HacTpoiikaTa cTaBa Ypes KpaTKO HaTUCKaHe Ha CTereHu, a Mpu NoCTOAHHO
HaTMCKaHe Ha 6yToHa - GescTeneHHo.

BK/lo4eTe OCBETNIEHMETO C MOMOLLTA Ha CTEHEH NPEBK/IOYBATEN W BeHara HaTUCHeTe ByToHa 1. YcnewHoTo KogupaHe
Ce NOTBbLPK/AABA Ypes MUraHe.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): U3K/1: M3knioyeTe HacTpoeHaTa rpyna.

W3TpusaHe Ha Bcuuku rpynu (rpyna 1 v 2)

BkAtoyeTe CBET/IMHATA YPe3 [NaBHMUA/CTEHHNA NPeBKIoYBaTeN,

B PaMKuTe Ha 3 CeKyHAM HaTucHeTe ByToHuTe ,ON“ (1) NeT NbTW, NamnuTe MUraT WeCT MbTW. Beuuku nsbpanu rpynu ca
M3TPUTU.

W3TpusaHe Ha u3bpaHa rpyna

BK/loYeTE CBET/MHATA YPE3 [NaBHUA/CTEHHWUA NPEBKAIOYBATEN, B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAW HaTUCHeTe ByToHa ,0n” (8) net
MbTU, NAMAUTE MUTAT WeCT MbTU. M36paHarta rpyna e ustputa.

AeKknapauus 3a cboTeeTcTBME
C HacroswoTo, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, aeknapupa, 4e TO3M MPOAYKT € B
cboTeeTcTBUe ¢ AupekTuea 2014/53/EC. MbaHuAT TekcT Ha EC geknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € Ha AOCTbMNEH Ha aapec:

Otngere Ha Cratua R626111XX BUXKTE o6sACHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611106.pdf
Otugete Ha Cratusa R626119XX BUKTE obAcHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611906.pdf
OTugere Ha Cratua R626211XX BUXKTE obsacHeHueTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621106.pdf
Otupere Ha Cratua R626219XX BUKTE obAcHeHneTo no-gony https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621906.pdf

A lampatest nem hasznalhaté kiils6 fényergszabalyozéval.
Ald . 6116 nélkiili Slatznak | .

Fali kapcsoléval valé miikodtetés esetében az alapbedllitasok (kils6 és bels6 gydir(i vilagitadsa) megbrzése érdekében a
ldmpatestnek 10 masodpercnél hosszabb ideig bekapcsolt allapotban kell maradnia ebben a vilagitasi médban.
Kapcsolasi ciklus fali kapcsoldval: A belsé és a kiilsé gy(rd vilagit > A kiilsé gytir(i vilagit > A belsé gy(ir vilagit > Ejszakai
fény

(Kapcsolasi miivelet < 4 masodperc), 3000 K-s fehér fény

Ald < érével vald t Slatanak b

A mellékelt tavvezérl6 minden ilyen tipusu ldmpatesttel hasznalhato.
Ez azt jelenti, hogy ugyanazzal a tavvezérlével tobb lampatest is vezérelhetd.

A tévvezérl hasznélata
Taste 1: BE: A teljes vildgitas bekapcsolasa.(A kiilsé / bels gydrii vilagit, fehér fény (3000 K) + RGB)
Taste 2: KI: A teljes vilagitas kikapcsolasa. Ejszakai fény: A gomb nyomva tartasaval bedllithato az éjszakai fény.

Taste 3/4: FényerG-szabalyozas (belsd és kiils6 gy(ird vilagitasa):

A fényeré fokozatos beallitasahoz nyomja meg réviden a gombokat, a fokozatmentes szabalyozashoz pedig tartsa
nyomva a gombokat, a maximalis vagy minimalis fényerd eléréséig.

Taste 5: Uzemméd: RGB

1. Nyomja meg az RGB gombot: A szinvaltasi mivelet kezdetét veszi.

2. Nyomja meg az RGB gombot: A szinbedllitds megerdsitése.

3. Nyomja meg az RGB gombot: A RGB tizemmad kikapcsol.

Taste 6/7: A kiilsé és belsd gyiirl vilagitdsanak kilon vagy egyiittes bedllitdsa (3000 K-s fehér fény). Fokozatos
beallitdshoz nyomja meg réviden a gombokat, fokozatmentes szabalyozéshoz pedig tartsa nyomva a gombokat.

Kapcsolja be a vilagitast a fali kapcsoléval, majd azonnal nyomja meg az 1 gombot. A sikeres kddoldst villogds erdsiti meg.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): KI: A beallitott csoport kikapcsoldsa.
Minden csoport térlése (1-es és 2-es csoport) Kapcsolja be a vilagitast a f6-/fali kapcsolérdl, majd 3 masodpercen beliil
nyomja meg az 1-es ,,BE” gombot 6tszor. A lampak hatot villognak. Az 6sszes kivalasztott csoport torlésre kerdl.

A kivalasztott csoport térlése: Kapcsolja be a vilagitast a f6-/fali kapcsol6rdl, majd
3 masodpercen beliil nyomja meg a 8-as ,,BE” gombot 6tszor.

A lampdk hatot villognak.

A kivélasztott csoport torlésre kerdl.

MegfelelGségi nyilatkozat
A Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti, hogy ez a termék eleget tesz a
2014/53/EU iranyelv elirasainak. Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szévege a kévetkez8 webhelyen érhetd el:

Ugrads a cikkre R626111XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Ugras a cikkre R626119XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Ugras a cikkre R626211XX lasd az aldbbi magyarézatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ugras a cikkre R626219XX lasd az aldbbi magyarazatot https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Isik, harici bir dimmer ile kullanilmamalidir.

Isigin uzaktan kumanda iinitesi olmadan nasil calistiginin agiklamasi

Duvar anahtarfile kullandd@Zzaman lambanth temel ayarfhB(d3 ve i¢ hale) muhafaza etmek igin lamba bu Bk ayarthda
bir kez > 10sn aglk b@akd@mal@iE.

Duvar anahtarfliizerinden isletim dongiisii: ic ve d@ hale > D@ hale > i¢ hale > Gece lambas@(Aglima siiresi < 4 saniye),
3000K beyaz Bk

Is1gin uzaktan Unitesiyle nasil

Ekteki uzaktan kumanda bu turdeki tim lambalar genel kullan@n@ha uygundur.

Bu, aynBuzaktan kumandayla birkag Bt kumanda edilebilecegi anlamtha da gelir.

Uzaktan kumandanin galigmasi

Taste 1: ACIK: Istk tam olarak a¢dm3t@. (DB/i¢ ayddlatma beyaz Bk (3000K) +RGB -K@mEZEYesil Mavi-)

Taste 2: KAPALI: Istk tam olarak kapanm@t®. Gece BEE Digmeye biraz uzunca basdd@hda gece lambasfayarlani.

Taste 3/4: Parlakltk ayarB(ic ve d hale): Ayar, diigmeye kademeli olarak kBaca basHarak veya digme basA@tutularak

yapll#, en az veya en ¢ok parlakl@a kademesiz olarak ulagF.

Taste 5: Mod: RGB

1. RGB digmesine basiz: Renk degisiminin baslama
2. RGB diigmesine basti@: Renk ayar@onaylanf.

3. RGB diigmesine basih: RGB kapani.

Taste 6/7: D& ve i¢ hale arasthdaki ya da her ikisini birlikte ayarlama imkanlar®(3000K beyaz Btk). Ayar, digmeye
kademeli olarak kBaca basfarak veya diigme basfAftutularak kademesiz olarak yap(®.

Duvar digmesini kullanarak B&Zackh ve ardthdan hemen 1 digmesine basih. Basardzkodlama, yank sénerek onaylanf.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): KAPALI: Ayarlanan grubu kapatth.

Tum gruplar@séndirin (grup 1 ve 2)

Is@@ana/duvar anahtarfiizerinden agh, 3 saniye icinde "ON" (1) digmelerine bes kez bas@h, lambalar alt@kez yan®
soner. Segilen tum gruplar sénmustur.

Segilen grubun séndirilmesi
Is@Fana/duvar anaht: zerinden aghh, 3 saniye icinde "ON" (8) diigmesine bes kez basfh, lambalar altBkez yani séner.
Segilen grup sonmustir.

Uygunluk Taahhiitnamesi
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu uriiniin 2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan
eder. AB uygunluk beyanthth tam metni agsag®iaki internet adresinde mevcuttur:

Makaleye Git R626111XX asag®iaki aclklamaya bakmh https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Makaleye Git R626119XX agag®iaki actklamaya bak@h https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Makaleye Git R626211XX asagfiaki actklamaya bakh https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Makaleye Git R626219XX asagRiaki aclklamaya bakih https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Lampan far inte styras med en extern dimmer.

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

Fér atkomst av lampans grundinstéllning (inre och yttre belysning) genom anvindning av vaggstrémbrytaren maste
lampan vara inkopplad i denna belysningsinstallning > 10 sek.

Ombkopplingscykel via vaggstrombrytare: Inre och yttre belysning > Yttre belysning > Inre belysning > Nattbelysning
(Kopplingsféljd < 4 sekunder), vitt ljus med 3000 K

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen

Den bifogade fjarrkontrollen kan anvindas universellt fér alla lampor av denna typ.

Detta innebér ocksa att flera lampor kan styras med samma fjarrkontroll.

Hur du anvénder fjarrkontrollen

Taste 1: PA: Lampan &r helt paslagen. (Yttre/inre belysning vitt ljus (3000 K) + RGB)

Taste 2: AV: Belysningen &r helt avstangd. Nattbelysning: Genom att halla knappen nedtryckt stélls nattbelysningen in.

Taste 3/4: Ljusreglering (inre och yttre belysning): Instéllningen gérs genom stegvisa korta tryckningar eller genom att
halla knappen nedtryckt uppnas steglést maxi- eller minimal ljusstyrka.

Taste 5: Lage: RGB

1. Tryck pa RGB-knappen: Startsekvens for fargandring.

2. Tryck pa RGB-knappen: Farginstallningen bekraftas.

3. Tryck pa RGB-knappen: RGB sténgs av.

Taste 6/7: Instélining av yttre eller inre belysning eller bada tillsammans (vitt ljus med 3000 K). Instéllningen gérs genom
stegvisa korta tryckningar eller steglést genom att halla knappen nedtryckt.

Sl pa lampan med hjélp av vdggbrytaren och tryck sedan omedelbart pa knapp 1. Framgéngsrik kodning bekraftas
genom att blinka.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): AV: Stang av den instéllda gruppen.

Ta bort alla grupper (grupp 1 och 2): Tand ljuset ovanfér huvud-vaggstrombrytaren,

tryck "PA"-knappen (1) fem ganger inom 3 sekunder, lampan blinkar sex ganger

Alla markerade grupper &r borttagna.

Ta bort den markerade gruppen
Tand ljuset ovanfor huvud-/vaggstrombrytaren, tryck "PA"-knappen (8) fem ganger inom 3 sekunder, lampan blinkar sex
ganger. Den markerade gruppen ar borttagen.

Deklaration om 6verensstimmelse

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, férklarar hdrmed att denna produkt
Sverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten i EU-deklarationen om éverensstimmelse finns pa
foljande internetadress:

Ga till artikel R626111XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

G4 till artikel R626119XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

G4 till artikel R626211XX se férklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ga till artikel R626219XX se forklaringen nedan https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



Svjetiljkom se ne smije rukovati s pomocu vanjskog prigusivaca svjetla.

Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljata

Kako bi se odrzale osnovne postavke svjetiljke (vanjski i unutarnji prsten svjetiljke) prilikom upravljanja preko zidnog
prekidaca, svjetiljka mora ostati uklju¢ena kada je u ovoj postavci svjetla >10 s.

Ciklus prebacivanja preko zidnog prekidaca: Unutarnje i vanjsko svjetlo > Vanjsko svjetlo > Vanjsko svjetlo > Noéno
svjetlo (Slijed prebacivanja < 4 sekunde), bijelo svjetlo s 3000K

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljaéem

Prikljuceni daljinski upravlja¢ moze se koristiti za sva rasvjetna tijela ovog tipa.

To takoder znaci da se s nekoliko rasvjetnih tijela moZze upravljati istim daljinskim upravljaéem.

Rad daljinskog upravljaéa

Taste 1: UKLJ: Svjetlo je u potpunosti uklju¢eno. (Vanjska/unutarnja rasvjeta, bijelo svjetlo (3000K) + RGB)

Taste 2: ISKLJ: Svjetlo je u potpunosti isklju¢eno. No¢no svjetlo: Duljim pritiskom gumba, pali se no¢no svjetlo.

Taste 3/4: Regulator svjetline (unutarnje i vanjsko svjetlo): Pode3avanje se vrsi kratkim pritiskom u fazama ili ako se
trajno pritisne gumb, kontinuirano se dostize maksimalno ili minimalno osvjetljenje.

Taste 5: Nacin: RGB

1. Pritisnite RGB gumb: Pokrenite slijed promjene boje

2. Pritisnite RGB gumb: Postavka boje je potvrdena.

3. RGB - pritisnite gumb: RGB ¢e se iskljuiti.

Taste 6/7: Mogucénosti postavki izmedu vanjskog unutarnjeg svjetla ili oboje zajedno (bijelo svjetlo s 3000K). Pode3avanje
se vrsi kratkim pritiskom u fazama ili kontinuiranim pritiskanjem gumba.

Ukljutite svjetlo pomocu zidnog prekidaca, a zatim odmah pritisnite tipku 1. Uspje3no kodiranje potvrduje se treptanjem.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): ISKLJ: Iskljucite podesenu skupinu.
Izbrii sve skupine (Skupina 1 i 2): Ukljutite svjetlo preko glavnog/zidnog prekidaca, u roku od 3 sekunde, pet puta
pritisnite gumbe "ON" (1), a lampice ¢e zasvijetliti 3est puta. Sve odabrane skupine su obrisane.

Brisanje odabrane skupine

Ukljutite svjetlo preko glavnog/zidnog prekidada, u roku od 3 sekunde pritisnite gumb "ON" (8) pet puta, lampice ¢e
zasvijetliti Sest puta.

Odabrana skupina je obrisana.

Izjava o sukladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod sukladan s Direktivom
2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na sljedec¢oj mreznoj adresi:

Idi na €lanak R626111XX pogledajte obja3njenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Idi na €lanak R626119XX pogledajte obja3njenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Idi na €lanak R626211XX pogledajte objasnjenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Idi na €lanak R626219XX pogledajte obja3njenje u nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Svetlo sa nesmie prevadzkovat s externym stmievagom.

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovlddaéa

Aby sa pri ovladani cez nastenny spina¢ vykonali zakladné nastavenia svetiel (vnitorné a vonkajie svetlo), musia zostat
svetld zapnuté raz v tychto nastaveniach svetiel na dlh3ie ako 10s.

Spinaci cyklus prostrednictvom nastenného spinaca: Vnutorné a vonkajsie svetlo > Vonkajsie svetlo > Vnutorné svetlo >
Noéné svetlo (Postupnost spinania < 4 sekundy), biele svetlo s 3000K

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladaéom

Prilozené dialkové ovladanie sa da univerzdlne pouzit pre vietky svetla tohto typu.

To tie znamend, Ze s rovnakym dialkovym ovlddanim sa dajud ovlddat viaceré svetld.

Obsluha dialkového ovladaca

Taste 1: ZAPNUTIE: Svetlo sa dplne zapne. (biele svetlo vonkajieho/vnutorného osvetlenia (3000K) +RGB)

Taste 2: VYPNUTIE: Svetlo sa Uplne vypne. Nocné svetlo: Prostrednictvom dlhsieho stlacenia tlacidla sa nastavi nocné
svetlo.

Taste 3/4: Voli¢ svetlosti (vnutorné a vonkajsie svetlo): Nastavenie sa vykona pomocou kratkeho stlatenia v stupfioch
alebo pri trvalom stlaéeni tla¢idla sa dosiahne maximalna alebo minimaélna svetlost bez stupfiov.

Taste 5: Sposob: RGB

1. Stlacte tlacidlo RGB: Zaciatocna sekvencia menenia farieb.

2. Stlacte tlacidlo RGB: Potvrdi sa nastavenie farieb.

3. Stla¢te tlacidlo RGB: RGB sa vypne.

Taste 6/7: Moznosti nastavenia medzi vonkaj$im svetlom a vnutornym svetlom alebo obidve stéasne (biele svetlo s
3000K). Nastavenie sa vykona pomocou kratkeho stlaéenia v stupfioch alebo pri trvalom stlaceni tlacidla bez stupfiov.

Zapnite svetlo pomocou nastenného vypinaca a potom ihned' stlatte tlacidlo 1. Uspe$né kdédovanie je potvrdené
blikanim.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): VYPNUTIE: Vypnite nastavenu skupinu.

Vymazanie vietkych skupin (skupina 1 a 2)

Svetlo zapnite pomocou hlavného/nastenného spina¢a, v ramci 3 sekdnd stlatte patkrat tlacidlo ,ON“ (ZAP.) (1),
kontrolka Sestkrat zablikd. V3etky vybrané skupiny sa vymazali.

Vymazanie vybranych skupin

Svetlo zapnite pomocou hlavného/nastenného spinaca, v ramci 3 sekdnd stlaéte patkrat tlacidlo ,ON“ (ZAP.) (8),
kontrolka 3estkrat zablika.

Vybrana skupina sa vymaze.

Prehlésenie o zhode
Spolo&nost Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto prehlasuje, Ze jej produkt je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Cely text prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujtcej internetovej adrese:

Prejdite na ¢lanok R626111XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Prejdite na ¢lanok R626119XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Prejdite na &ldanok R626211XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Prejdite na ¢lanok R626219XX pozri vysvetlenie nizsie https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Lug ne sme d s reg ja

Opis delovanja luéi brez enote za daljinsko upravljanje

Ce zelite ob aktiviranju stenskega stikala obdrzati osnovne nastavitve svetilk (zunanji in notranji obrog), je potrebno imeti
svetilko enkrat vklopljeno v nastavitvi svetlobe > 10 s.

Stikalni cikel prek stenskega stikala: Notranji in zunanji obro¢ > Zunanji obro¢ > Notranji obro¢ > No¢na osvetlitev
(Stikalni cikel < 4 sekunde), bela svetloba 3000 K

Opis delovanja luéi z enoto za daljinsko upravljanje

PriloZeni daljinski upravljalnik je univerzalen za uporabo pri vseh svetilkah teh tipov.

To pomeni tudi, da lahko ve€ svetilk upravljate z istim daljinskim upravljalnikom.

Delovanje daljinskega upravljalnika

Taste 1: VKLOP: Svetlika se v celoti vklopi. (zunanja/notranja osvetlitev, bela svetloba (3000 K) +RGB)

Taste 2: IZKLOP: Svetlika se v celoti izklopi. No¢na osvetlitev: Nocna svetloba se vklopi, ¢e tipko drZite pritisnjeno.

Taste 3/4: Uravnalnik svetlosti (notranja in zunanja osvetlitev): Nastavitev poteka prek kratkega pritiska po korakih ali z
drzanjem tipke, dokler se ne doseZe brezstopenjske maksimalne ali minimalne svetlosti.

Taste 5: Nacin: RGB

1. Pritisnite tipko RGB: zatetna frekvenca spreminjanja barv.

2. Pritisnite tipko RGB: potrditev nastavitev barve.

3. Pritisniti tipko RGB: RGB se izklopi.

Taste 6/7: Nastavitvene moZnosti med zunanjo in notranjo osvetlitvijo

ali obema skupaj (bela svetloba s 3000 K). Nastavitev poteka brezstopenjsko prek kratkega pritiska po korakih ali z
drzanjem tipke.

Vklopite lu€ s stenskim stikalom in takoj pritisnite gumb 1. Uspe3no kodiranje potrdimo z utripanjem.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): IZKLOP: Izklopite nastavljeno skupino.

Izbris vseh skupin (skupina 1 in skupina 2)

Vklopite svetilko prek glavnega/stenskega stikala, v &asovnem obdobju 3 sekund petkrat pritisnite tipko "VKLOP" (1),
svetilke Sestkrat utripnejo. Vse izbrane skupine so izbrisane.

Izbris izbrane skupine

Vklopite svetilko prek glavnega/stenskega stikala, v ¢asovnem obdobju 3 sekund petkrat pritisnite tipko "VKLOP" (8),
svetilke Sestkrat utripnejo.

Izbrana skupina je izbrisana.

Izjava o skladnosti

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Polno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

Pojdi na ¢lanek R626111XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Pojdi na &lanek R626119XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Pojdi na ¢lanek R626211XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Pojdi na ¢lanek R626219XX glejte spodnjo razlago https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

A luz ndo deve ser utilizada num regulador de fluxo luminoso externo.

Descri¢do de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

Para conseguir a configuragdo base da lampada (anel exterior e interior) usando o interruptor de parede, a lampada
deve ficar uma vez ligada nesta poisgdo de luz > 10s.

Ciclo de comutacdo via interruptor de parede: anel interior e exterior > anel exterior > anel interior > luz noturna
(Sequéncia de comutagdo <4 segundos), luz branca com 3000K

Descri¢do de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

0 comando remoto fornecido pode ser usado de forma universal em todas as ldampadas deste tipo.lsso também significa
que varias luzes podem ser controladas com o mesmo comando remoto.

Operagdo do controlo remoto

Taste 1: LIG.: A luz estd completamente ligada. (anel exterior/interior luz branca (3000K) +RGB)

Taste 2: DESLIG: A luz estd completamente desligada. Luz noturna: Ao premir o botdo por um periodo de tempo mais
prolongado, a luz notura é ligada.

Taste 3/4: Regulador de luminosidade (anel interior e exterior): A configuragdo é feita premindo brevemente por etapas
ou ao premir permanentemente o botdo, a luminosidade maxima ou minima é atingida continuamente.

Taste 5: Modo: RGB

1. Premir o botdo RGB: Comega a sequéncia da mudanga de cor.

2. Premir o botdo RGB: Configuragdo a cor é confirmada.

3. Premir botdo RGB: RGB desliga-se.

Taste 6/7: Opgdes de ajuste entre anel exterior e anel interior

ou ambos juntas (luz branca com 3000K). A configuragdo é feita premindo brevemente por etapas ou ao premir
permanentemente o botdo sem etapas.

Ligue a luz usando o interruptor de parede e pressione imediatamente o botdo 1. A codificagdo bem-sucedida é
confirmada piscando.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): DESLIG: Desligar o grupo ajustado.

Eliminar todos os grupos (grupo 1 e 2)

Ligar a luz através do interruptor principal/de parede, no prazo de 3 segundos premir o botdo "ON" (1) cinco vezes, as
lampadas piscam seis vezes.

Todos os grupos selecionados estdo eliminados.

Eliminar o grupo selecionado

Ligar a luz através do interruptor principal/de parede, no prazo de 3 segundos premir o botdo "ON" (8) cinco vezes, as
lampadas piscam seis vezes.

O grupo selecionado esta eliminado.

Declaragdo de Conformidade

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este produto estd em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego Internet:

Ir para o artigo R626111XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Ir para o artigo R626119XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf
Ir para o artigo R626211XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ir para o artigo R626219XX veja a explicagdo abaixo https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



Svjetlo ne bi trebalo da radi preko vanjskog prigusivaca.

Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaéa

Kako bi se odrzale osnovne postavke svjetiljke (vanjski i unutrasnji prsten svjetiljke) prilikom upravljanja preko zidnog
prekidaca, svjetiljka mora ostati uklju¢ena kada je u ovoj postavci svjetla >10 s.

Ciklus prekidanja preko zidnog prekidaca: Unutrasnje i vanjsko svjetlo > Vanjsko svjetlo > Vanjsko svjetlo > No¢no svjetlo
(Slijed prebacivanja < 4 sekunde), bijelo svjetlo sa 3000K

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljaéem

Prikljuceni daljinski upravlja¢ moZe se koristiti univerzalno za sve svjetiljke ovog tipa.

To takoder znati da se sa nekoliko svjetiljki moZe upravljati istim daljinskim upravljatem.

Rad sa daljinskim upravljaéem

Taste 1: UKLJ: Svjetlo je potpuno upaljeno. (Vanjska/unutra3nja rasvjeta, bijelo svjetlo (3000K) + RGB)

Taste 2: ISKLJ: Svjetlo je potpuno isklju¢eno. Noéno osvjetljenje:Duzim pritiskom tipke ¢e se podesiti no¢no osvjetljenje.

Taste 3/4: Kontrolor osvjetljenja (unutra$nje i vanjsko osvjetljenje):

Podesavanje se vrsi kratkim pritiskom u fazama ili ako se trajno pritisne dugme, postize se kontinuirano maksimalno ili
minimalno osvjetljenje.

Taste 5: Nacin rada: RGB

1. Pritisnite RGB tipku: Pokrenite redoslijed promjene boje

2. Pritisnite RGB tipku: Pode3avanje boje je potvrdeno.

3. RGB - pritisnite tipku: RGB ¢e se iskljuciti.

Taste 6/7: Moguénosti pode$avanja izmedu vanjskog i unutra$njeg osvjetljenja

ili oboje zajedno (bijelo svjetlo sa 3000K). Podesavanje se vrsi kratkim pritiskom u fazama ili kontinuiranim pritiskanjem
dugmeta.

Ukljutite svjetlo pomocu zidnog prekidaca, a zatim odmah pritisnite tipku 1. Uspje3no kodiranje potvrduje se treptanjem.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): ISKLJ: Iskljucite postavljenu grupu.
Izbrigite sve grupe (Grupa 1 i 2): Ukljucite svijetlo preko glavnog/zidnog prekidaca, u roku od 3 sekunde pritisnite tipku
"ON" (1) pet puta, lampice Ce treperiti 3est puta. Sve odabrane grupe su izbrisane.

Brisanje odabrane grupe: Ukljucite svijetlo preko glavnog/zidnog prekidaca,
u roku od 3 sekunde pritisnite tipku "ON" (8) pet puta, lampice ¢e treperiti 3est puta.
Odabrana grupa je izbrisana.

Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet adresi:

Idite na ¢lanak  R626111XX  pogledajte  objasnjenje  u  nastavku  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611106.pdf
Idite na &lanak  R626119XX  pogledajte  obja3njenje u  nastavku  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611906.pdf

Idite na ¢lanak  R626211XX  pogledajte  objalnjenje  u  nastavku https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621106.pdf
Idite na  ¢&lanak  R626219XX  pogledajte  objasnjenje  u  nastavku  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621906.pdf

Valgustit ei tohi kasutada vélise dimmeriga.

Valgusti k ine ilma k

Valgusti po use (valis- ja
jaama > 10 sekundiks.

ustus) saavutamiseks seinaliliti kasutamisel peab valgusti sellesse seadistusse

Lulitustsiikkel seinaliilitiga: sise- ja vélisvalgustus > vélisvalgustus > sisevalgustus > d6valgustus (lulitumiskiirus < 4
sekundit), valge valgus 3000 K

Valgusti k

Kaasasolev kaugjuhtimispult on universaalselt kasutatav kdigi seda tulpi valgustitega. See tdhendab ka seda, et sama
puldiga saab juhtida mitut valgustit.

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Taste 1: SEES: valgustus on taielikult sisse liilitatud.(vélis-/sisevalgustus, valge valgus (3000 K) + RGB)

Taste 2: VAUAS: valgustus on taielikult valja lilitatud. Odvalgustus:

Nupu pikemal vajutamisel seadistatakse 66valgustus.

Taste 3/4: Heleduse regulaator (sise- ja vilisvalgustus): Astmete kaupa seadistamiseks tuleb nuppu lihidalt vajutada,
nupu pideval vajutamisel saavutatakse maksimaalne v6i minimaalne heledus astmevabalt.

Taste 5: Reziim: RGB

1. Vajutage RGB-nuppu: vérvivahetuse kdivitussagedus

2. Vajutage RGB-nuppu: vérviseadistus kinnitatakse.

3. RGB-nupu vajutamine: RGB lulitub valja.

Taste 6/7: Vilis- ja sisevalgustuse seadistusvdimalused v&i mdlemad koos (valge valgus 3000 K). Astmete kaupa
seadistamiseks tuleb nuppu lithidalt vajutada, nupu pideval vajutamisel seadistatakse astmevabalt.

Lilitage seinaldliti abil tuli sisse ja vajutage kohe nuppu 1. Edukat kodeerimist kinnitab vilkumine.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): VALIAS: seadistatud riihma valjaliilitamine.
K&igi rihmade kustutamine (riihm 1 ja 2): Liilitage valgustus pea-/seinaliilitist sisse, vajutage 3 sekundi jooksul viis korda
ON-nuppe (1), lambid vilguvad kuus korda. Kdik valitud rithmad on kustutatud.

Valitud riihma kustutamine

Liilitage valgustus pea-/seinaliilitist sisse,

Vajutage 3 sekundi jooksul viis korda ON-nuppu (8), lambid vilguvad kuus korda.
Valitud riihm on kustutatud.

Vastavusdeklaratsioon
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval veebilehel:

Mine artikli juurde R626111XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Mine artikli juurde R626119XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Mine artikli juurde R626211XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Mine artikli juurde R626219XX vaata selgitust allpool https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Ap3vietimas neturéty b iumi.

Aprasymas, kaip 3viesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

Norédami pakeisti pagrindinj lempos nustatyma (iSorés ir vidaus Sviesg) sieniniu jungikliu, palikite lempa jjungta Siuo
Sviesos nustatymu matziausiai 10 sekundziy.

Perjungimo ciklas naudojat sieninj jungiklj: vidaus ir iSorés Sviesa > iSorés 3viesa > vidaus Sviesa > naktiné Sviesa (
jjungimo ir i$jungimo seka < 4 sekundés), 3 000 K balta Sviesa

Aprasymas, kaip 3viesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Pridedamg nuotolinj valdymo pultg galima visuotinai naudoti visoms tokio tipo lempoms. Be to, tuo paciu nuotolinio
valdymo pultu galima valdyti kelias lempas.

Nuotolinio pulto valdymas

Taste 1: ON:Sviesa pilnai jjungiama. (iSorés/vidaus baltas Sviesa(3000K) +RGB)

Taste 2: OFF (i§jungti):Sviesa pilnai i§jungiama. Naktiné $viesa: ligiau palaikius nuspausta mygtuka nustatoma naktiné
3viesa.

Taste 3/4: Sviesumo reguliavimas (vidaus ir iSorés 3viesa): Trumpai pakopomis spusteléjus mygtuka arba laikant jj
nuspaudus galima reguliuoti Sviesuma nuo maksimalaus iki minimalaus.

Taste 5: ReZimas: RGB

1. Paspaudus RGB mygtuka: pradedama spalvos keitimo ciklo seka.

2. Paspaudus RGB mygtuka: patvirtinamas spalvos nustatymas.

3. Paspaudus RGB mygtuka: RGB jungiklis pats i$sijungia.

Taste 6/7: Nustatymo parinktys— iSorés arba vidaus viesa

Arba abi kartu (3000Kbalta Sviesa). Trumpai pakopomis spusteléjus mygtuka arba jj laikant nuspaudus palaipsniui
atliekamas nustatymas.

Jjunkite Sviesa naudodamiesi sieniniu jungikliu, tada nedelsdami paspauskite mygtuka 1. Sékminga kodavimg patvirtina
mirkséjimas.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF (i$jungti): Nustatytos grupés isjungimas.
Visy grupiy iStrynimas (1 ir 2 grupés) Lempos jjungimas naudojant pagrindinj / sieninj jungiklj Per 3 sekundes
paspauskite — ,,ON“ mygtuka (1) penkis kartus, lempa sumirgsés Sesis kartus. Visos pasirinktos grupés istrinamos.

Pasirinktos grupés istrynimas

Lempos jjungimas naudojant pagrindinj / sieninj jungiklj, Per 3 sekundes paspauskite — ,ON“ mygtuka (8) penkis kartus,
lempos sumirgsés 3esis kartus.

Pasirinkta grupé istrinama.

Atitikties deklaracija

,Reality Leuchten GmbH" Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos
2014/53/ES nuostatas. Pilng ES atitikties deklaracijos teksta rasite adresu

Eikite j straipsnj R626111XX Zr. toliau pateiktg paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

Eikite j straipsnj R626119XX Zr. toliau pateiktg paaidkinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Eikite j straipsnj R626211XX Zr. toliau pateiktg paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Eikite j straipsnj R626219XX Zr. toliau pateiktg paaiskinima https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Lyset m& ikke betjenes via en ekstern lysdeemper.

Beskrivelse af hvordan lyset fung uden

af fjer:
For at bibeholde lysets grundindstilling (udvendigt og indvendigt lys) ved hjeelp af vaegkontakten, skal lyset én gang vaere
teendt pa denne lysindstilling i > 10's.

Koblingscyklus via vaegkontakt: Indvendigt og udvendigt lys > Udvendigt lys > Indvendigt lys > Natlys (Koblingssekvens < 4
sekunder), hvidt lys med 3000K

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjalp af fjernbetjeningen

Den vedlagte fiernbetjening kan bruges universelt til alt lys af denne type.

Dette betyder ogs3, at flere lys kan styres med samme fjernbetjening.

Betjening af fjernbetjeningen

Taste 1: TIL: Lyset er helt teendt. (Udvendig/indvendig belysning hvidt lys (3000K) +RGB)
Taste 2: FRA: Lyset er helt slukket.Natlys: Ved laengere tryk pa knappen indstilles natlyset.

Taste 3/4: Lysstyrkeregulator (indvendigt og udvendigt lys):

Indstillingen sker med korte tryk i trin eller ved kontinuerligt tryk pa knappen, maksimal eller minimal lysstyrke opnas
trinlgst.

Taste 5: Modus: RGB

1. Tryk pa RGB-knappen: Startsekvens af farveskift

2. Tryk pa RGB-knappen: Farveindstilling bekraeftes.

3. Tryk pa RGB-knappen: RGB kobler fra.

Taste 6/7: Indstillingsmuligheder mellem udvendigt og indvendigt lys eller begge sammen (3000K hvidt lys). Indstillingen
sker trinlgst med korte tryk i trin eller ved kontinuerligt tryk pa knappen.

Taend lyset ved hjaelp af vaegkontakten, og tryk derefter straks pa knap 1. Vellykket kodning bekraeftes ved at blinke.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): FRA: Sluk den indstillede gruppe.

Slet alle grupper (gruppe 1 og 2): Teend lyset via hoved-/vaegkontakten,

Inden for 3 sekunder skal du trykke pa "ON"- nappen (1) fem gange, lamperne blinker seks gange. Alle valgte grupper
slettes.

Slet den udvalgte gruppe
Teend lyset via hoved-/vaegkontakten,
inden for 3 sekunder trykkes pa "ON"-knappen (8) fem gange, lamperne blinker seks gange. Den valgte gruppe slettes.

Overenstemmelseserklaering

Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at dette produkt er i overenstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. Den komplette tekst fra overenstemmelseserklaringen for EU er tilgangelig pa den fglgende
internetadresse:

Ga til artikel R626111XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf

G4 til artikel R626119XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

G4 til artikel R626211XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Ga til artikel R626219XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



Lyset m& ikke brukes med ekstern lysdemper.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

Koblingssyklus via veggbryter: Indre og ytre ring > ytre ring > indre ring > nattlys

(koblingsrekkefglge < 4 sekunder), hvitt lys med 3000 K

For & etablere grunnstilling for lampene (ytre og indre ring) ved betjening via veggbryter, ma lampene veere slatt pa i
denne lysinnstillinger i mer enn 10 sekunder.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen

Den vedlagte fjernkontrollen kan brukes universelt for alle lamper av denne typen.
Det betyr ogsa at flere lamper kan styres med den samme fjernkontrollen.

Bruk av fjernkontrollen
Taste 1: PA: Lyset er slatt pa fullstendig. (ytre og indre ring, hvitt lys (3000 k) +RGB)
Taste 2:

: Lyset er slatt av fullstendig. Nattlys: Nattlyset stilles inn ved & trykke lenge pa tasten.

Taste 3/4: Lysstyrkeregulator (indre og ytre ring): Innstillingen gjgres ved & trykke kort pa tasten i trinn, eller ved 3 holde
tasten inne. Slik nds den maksimale eller minimale lysstyrken trinnlgst.

Taste 5: Modus: RGB

1. Trykk pa RGB-tasten: Startsekvens for fargevekslingen

2. Trykk pa RGB-tasten: Fargeinnstillingen blir bekreftet.

3. Trykk pa RGB-tasten: RGB slar seg av.

Taste 6/7: Innstillingsmuligheter mellom ytre og indre ring eller begge sammen (hvitt lys med 3000 K). Innstillingen
gjores ved 4 trykke kort pé tasten i trinn, eller ved & holde tasten inne trinnlgst.

Sla pa lyset ved hjelp av veggbryteren, og trykk deretter umiddelbart pa knapp 1. Vellykket koding bekreftes ved & blinke.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): AV: SI& den innstilte gruppen av.

Sletting av alle grupper (gruppe 1 og 2)

SIa pa lyset via hoved-/veggbryter, i Igpet av 3 sekunder trykker du p& «ON»-tasten (1) fem ganger, lampene blinker seks
ganger. Alle de valgte gruppene blir slettet.

Sletting av en valgt gruppe
Sla pa lyset via hoved-/veggbryter, i Ippet av 3 sekunder trykker du pa «ON»-tasten (8) fem ganger, lampene blinker seks
ganger. Den valgte gruppen blir slettet.

Samsvarserklaering
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at dette produktet er i samsvar med direktiv
2014/53/EF. Den komplette teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-adresse:

Ga til artikkel R626111XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
G4 til artikkel R626119XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Ga til artikkel R626211XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

G4 til artikkel R626219XX se forklaringen nedenfor https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf

Svetiljka ne sme da radi sa eksternim uredajem za zatamnjivanje

Opis funkcije bez daljinskog upravljata

Kako bi se osnovno podes$avanje lampe (spoljnje i unutrasnjo svetlo) dobilo usled pritiskanja preko zidnog prekidaca,
lampa mora jednom ostati ukljuéena u ovom pode3avanju svetla > 10s.

Ciklus uklju¢ivanja preko zidnog prekidaca: unutradnje i spoljnje svetlo > spoljnje svetlo > unutra$nje svetlo > noéno svetlo
(sekvenca uklju¢ivanja < 4 sekunde), belo svetlo sa 3000K

Opis funkcije sa daljinskim upravljaéem
PriloZeni daljinski upravlja¢ se moze univerzalno koristiti za sve lampe ovog tipa.
To znadi i da se sa vise lampi moze upravljati pomocu istog daljinskog upravljaca.

) P

Taste 1: UKL.: Svetlo je potpuno ukljuéeno. (spoljnje/unutradnje osvetljenje, belo svetlo (3000K) +RGB)
Taste 2: ISKU.: Svetlo je potpuno isklju¢eno. Noéno svetlo: Usled duZeg pritiskanja tastera se podesava noéno svetlo.

Taste 3/4: Regulatori osvetljenosti (unutradnje i spoljnje svetlo): Podesavanje se vrpi kratkim pritiskanjem u koracima ili
se pri trajnom pritiskanju tastera maksimalna ili minimalna osvetljenost postize kontinualno.

Taste 5: Rezim: RGB

1. Pritisnite RGB taster: sekvenca pokretanja promene boje

2. Pritisnite RGB taster: pode3avanje boje se potvrduje.

3. Pritisnite RGB taster: RGB se iskljucuje.

Taste 6/7: Moguénosti pode3avanja izmedu spoljnjeg svetla i unutradnjeg svetla ili oba zajedno (belo svetlo sa 3000K).
Podesavanje se vrsi kratkim pritiskanjem u koracima ili pri stalnom pritiskanju tastera kontinualno.

YK/by4uTe CBETN0 NoMohy 3uAHOT Npekuaaya, a 3aTumM OAMax NpUTMCHUTE TacTep 1. YenelwHo Koauparbe ce notephyje
TpenTarbem.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): ISKLJ.: Iskljucite pode$enu grupu.

Brisanje svih grupa (grupa 1 i 2) Ukljuéiti svetlo preko glavnog/zidnog prekidaga, u roku od 3 sekundi pritisnite taster
"ON" (1) pet puta, lampe trepere Sest puta.

Sve izabrane grupe su izbrisane.

Brisanje izabrane grupe
Ukljuditi svetlo preko glavnog/zidniog prekidaca, u roku od 3 sekunde pritisnite taster "ON" (8) pet puta, lampe trepere
Sest puta. Izabrana grupa je izbrisana.

Deklaracija o uskladenosti
Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi:

WMo  Ha unaHak  R626111XX  nornegajte  objawrberse Yy  Hactasky  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611106.pdf
Wan Ha unaHak  R626119XX  nornepajte  objawrbere y  Hactasky  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611906.pdf

Wam Ha unaHak  R626211XX  nornepajte  objawrberbe y  Hactasky  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621106.pdf
Wan  Ha unaHak  R626219XX  nornepajte  objawrberbe y  Hactasky  https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621906.pdf

Gaismekli nedrikst lietot, izmantojot aréju gaismmaini.
Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

1ai tiks izmantots sienas slédzis,

Lai gaismek|a pamatiestatijumi (ai aplis) s ari tad, ja i
gaismeklim vismaz vienu reizi ar $adiem iestatijumiem jadarbojas >10 sekundes.
Parslégsanas cikls ar sienas slédzi: iek3&jais un aréjais aplis > Aréjais aplis > lek$&jais aplis > Nakts gaisma
(parslégsanas posms < 4 sekundes), 3000 K balta gaisma

Apraksts par to, ka gai: is darbojas ar tal pulti

Komplekta ieklauta talvadibas pults ir piemérota visiem 3i tipa gaismekliem.

Turklat ar vienu talvadibas pulti var parvaldit vairakus gaismek|us.

Talvadibas pults lietosana

Taste 1:,,0ON” (ieslég3ana): Nospiediet, lai ieslégtu pilnu apgaismojumu.

Taste 2:,,OFF” (izslégsana): nospiediet, lai pilniba izslégtu apgaismojumu.

Nakts gaisma: nospiediet pogu un turiet to nospiestu, lai iestatitu nakts gaismu.

Taste 3/4: Spilgtuma regulators (iek$&jais un aréjais aplis): vairakkart Tslaicigi nospiediet pogu vai turiet to nospiestu, lai
pakapeniski iestatitu gaismas spilgtuma pakapi no minimalas lidz maksimalajai un otradi.

Taste 5: ReZims: RGB

1. Nospiediet RGB reZima pogu: secigi mainisies apgaismojuma krasa.

2. Nospiediet RGB rezima pogu: apstipriniet izvélétas krasas iestatijumu.

3. Nospiediet RGB rezima pogu: tiks izslégts RGB rezims.

Taste 6/7: Gaismas iestatijumi aréjam un iek$&jam aplim(balta gaisma 3000K). Vairakkart islaicigi nospiediet pogu vai
turiet to nospiestu, lai veiktu iestatijumus.

leslédziet gaismu, izmantojot sienas slédzi, un péc tam nekavéjoties nospiediet pogu 1. Veiksmigu kodésanu apstiprina
mirgosana.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): ,OFF” (izslég3ana): izslégt iestatito grupu.

Izdzést abas grupas (grupas 1 un 2): leslédziet apgaismojumu ar galveno slédzi vai sienas slédzi, 3 sekunzu laika piecas
reizes nospiediet pogu ,,ON” (1), indiktora lampinas nomirgos sesas reizes. Atlasitas grupas tiks izdzéstas.

Atlasito grupu izdzésana

leslédziet apgaismojumu ar galveno slédzi vai sienas slédzi, 3 sekunZu laika piecas reizes nospiediet pogu ,ON”
(8),Indiktora lampinas nomirgos sesas reizes.

Atlasita grupa tiks izdzésta.

Atbilstibas deklaracija

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar $o deklaré, ka 3is izstradajums atbilst direktivai Nr.
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé:

Dodieties uz rakstu R626111XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611106.pdf
Dodieties uz rakstu R626119XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62611906.pdf
Dodieties uz rakstu R626211XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621106.pdf
Dodieties uz rakstu R626219XX skatiet paskaidrojumu zemak https://files.trio-lighting.com/ce-
conformity/R62621906.pdf

A lampatestet nem szabad kiilsé fényeré: y

Onuc Toro, AIK NPaLYoE CBITUbHUK 6€3 NyNbTa AUCTAHLHHOrO KepyBaHHA

A lampatest alapbedllitasanak (kiltéri és beltéri fény) fenntartasahoz a fali kapcsolon keresztil torténé mikodtetés
esetén a ldmpatestnek ebben a fénybeallitdsban > 10s-ig bekapcsolva kell maradnia.

Kapcsolasi ciklus fali kapcsoloval: beltéri és kiiltéri vilagitas > kultéri vilagitas > beltéri vilagitas > éjszakai vilagitas
(kapcsolasi sorrend < 4 mésodperc), fehér fény 3000K-val

Onuc Toro, AK NPaLoE CBITUNbHUK 3 Ny 0

A mellékelt taviranyito univerzdlisan hasznalhato az 6sszes ilyen tipust lampatesthez.

Ez azt is jelenti, hogy tobb ldmpatest is vezérelhet§ ugyanazzal a taviranyitoval.

Po6oTa nynbTa AUCTaHLiHOrO KepyBaHHA

Taste 1: ON: A ldmpa teljesen be van kapcsolva. (Kiilsé/bels fehér fény (3000K) +RGB)

Taste 2: OFF: A fény teljesen kikapcsol.

Ejszakai fény: Nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot az éjszakai fény bedllitasahoz.

Taste 3/4: Fényer8szabalyozas (beltéri és kiiltéri fény): A bedllitis a gomb rovid ideig tart6 megnyomdsdval
|épcsbzetesen torténik, vagy ha a gombot tartdsan lenyomja, akkor a maximdlis vagy minimilis fényerd folyamatosan
érhetG el.

Taste 5: Pexxum: RGB

1. Nyomja meg az RGB gombot: A szinvaltas sorrendjének elinditasa

2. Nyomja meg az RGB gombot: a szinbeallitds megerGsitésre keriil.

3. HaTucHiTb RGB-KHOMKY: RGB BUMMKAETLCA.

Taste 6/7: Bedllitasi lehet&ségek a kiiltéri és a beltéri fény vagy mindkett8 egyiitt (fehér fény 3000K-val). A beallitas
|épcsbzetesen torténik a gomb rovid ideig tarté megnyomdsaval, vagy fokozatmentesen, ha a gombot tartésan nyomva
tartjuk.

YBIMKHiTb CBITN10 32 AOMNOMOrOK HAaCTIHHOTO BUMMKaua, a MOTIM HeranHo HaTUCHITb KHOMKy 1. YcniwHe KoAyBaHHA
NiATBEPAXKYETLCA 6AMMaAHHAM.

Taste 9 oder 11 (Gruppe(n) 1 oder 2): OFF: A beallitott csoport kikapcsoldsa.

Minden csoport torlése (1. és 2. csoport)

Kapcsolja be a l[ampat a fékapcsoldval/fali kapcsoldval, 3 masodpercen beliil nyomja meg 6tszér a "ON" gombokat (1), a
lampak hatszor villannak fel.

Az 6sszes kivalasztott csoport torlédik.

A kivalasztott csoport torlése

Kapcsolja be a lampét a fékapcsoléval/fali kapcsoléval, 3 masodpercen beliil nyomja meg 6tszér a "ON" gombot (8): a
ldmpék hatszor villannak fel. A kivalasztott csoport torldik.

[eknapauia npo BignosigHicTb

Lium, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnse, Wo ueit NpoAykT Bianosigae [Aupektusi
2014/53 / €C. NMoBHUI TeKCT Aeknapauii BianosigHocTi EC AOCTYMHMIA 33 TAKOK IHTEPHET-aAPECOto:

Mepeiitn fo cratTi R626111XX AMBITbCA NOACHEHHs Huskye https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611106.pdf
Mepeitn po cratti R626119XX AMBITbCA NOACHEHHA HUXYe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62611906.pdf

Mepeiitn ao craTti R626211XX AMBITbCA NoACHEHHs HUxue https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621106.pdf

Mepeittn go cratti R626219XX AMBiTbCA NoACHEHHS HUxYe https://files.trio-lighting.com/ce-conformity/R62621906.pdf



